
À LA CARTE 

MENU



 

Alle Preise sind in Euro ausgezeichnet und verstehen sich inklusive Bedienung und Mehrwertsteuer. 

 

 

Dienstag - Samstag 17:30 – 21:30 Uhr 

Tuesday - Saturday 05:30 – 09:30 pm  

 

Curry-Zitronengras-Suppe I Hausbrot….….…..........................................……..……………..……9,50 € 

* wahlweise mit  Black Tiger Garnelenspieß…..……………………………12,50 € 

 

Hausgebeizter Rote-Beete-Lachs I Wildkräutersalat               

Forellenkaviar I Mangosalsalsa……………………………...…………………………..………………14,50 € 
    

Caesar Salat I Romana-Salat I Tomate I Parmesan I Caesardressing……………......…..15,00 € 

* wahlweise mit  gegrillter Maispoulardenbrust…..……………………………19,00 € gegrillte Black Tiger Garnelen…………………………...……23,00 € 
 

**** 
 

Cordon Bleu von der Maispoularde I Wilder Brokkoli I Kartoffelgratin…………..……26,50 €  

Wiener Schnitzel vom Kalb I Preiselbeeren....................................................................………29,50 € 

lauwarmer Kartoffel-Gurkensalat 

   

Fussiloni I Mascarpone I Trüffel I Pecorino………………………………………….…..…………22,00 € 

   

Saltimbocca vom Kalb I Champagner-Risotto…………………………………………………..…28,00 €                                                       

Grana Padano I Tomatenmarmelade   

   

Gebratene Lachsforelle I Tagliarini I Spinat I Pinienkerne…………………………………..23,00 € 

Kirschtomate I Safran 

   

Süßkartoffel I Sour Creme I Pak Choi…………….…….........………..…….….…….………………19,50 € 

Mandeln I Himbeerbalsamico 

 

**** 
 

Backensholz – gereifte Bio-Käse I Kletzenbrot I Feigentapenade..……………………….13,00 € 
 

Creme Brûlée I Erdbeeren I Basilikum-Zitronen-Sorbet……………………………..………...9,50 € 
 

 

 

 

 

Reservieren Sie gern Ihren Tisch:  



a glutenhaltiges Getreide | gluten

a1 Weizen | wheat

a2 Roggen | rye

a3 Gerste | barley

a4 Hafer | oats

a5 Dinkel | spelt

a6 Kamut | kamut

b  Krebstiererzeugnisse | 

crustacean products

c  Ei / Eierzeugnisse | 

egg / egg products

d  Fisch / Fischerzeugnisse | 

昀椀sh / 昀椀sh products

e  Erdnüsse / Erdnusserzeugnisse | 

peanuts / peanut products

f  Soja / Sojaerzeugnisse | 

soy / soy products

g  Laktose / Milch / Milcherzeugnisse | 

lactose / milk / milk products

h  Schalenfrüchte / Nüsse | 

edible nuts / nuts

h1  Mandeln | almonds

h2  Haselnüsse | hazelnuts

h3  Walnüsse | walnuts

h4  Kaschunüsse | cashew nuts

h5  Pecannüsse | pecans

h6  Paranüsse | Brazil nuts

h7  Pistazien | pistachios

h8  Macadamianüsse | 

macadamia nuts

i  Sellerie / Sellerieerzeugnisse | 

celeriac / celeriac products

j  Senf / Senferzeugnisse | 

mustard / mustard products

k  Sesam / Sesamerzeugnisse | 

sesame / sesame products

l	 	Schwefeldioxid	/	Sul昀椀de	> 

10 mg / kg | sulfur dioxide / 

sul昀椀te > 10 mg / kg

m  Lupine / Lupinenerzeugnisse | 

lupine / lupine products

n  Weichtiere / Weichtiererzeugnisse | 

mollusk / mollusk products

1  mit Farbstoffen | 

with arti昀椀cial colours

2  mit Konservierungsstoffen | 

with preservatives

3  mit Antioxidationsmitteln | 

with antioxidants

4  mit Geschmacksverstärkern | 

with 昀氀avour enhancers

5  mit Phosphat | with phosphate

6  mit Süssungsmitteln | with sweetener

7  geschwefelt | sulphurated

8  geschwärzt | blackened

9  mit Nitritpökelsalz | with curing salt

10  enthält Phenylalaninquelle | 

contains source of phenylalanine

11  gewachst | waxed

12  chininhaltig | contains quinine

13  koffeinhaltig | caffeinated

ALLERGENE UND ZUSATZSTOFFE

ALLERGENS AND ADDITIVES

Alle Preise sind in Euro ausgezeichnet und sind inklusive Bedienung und Mehrwertsteuer. Trotz sorgfältiger Herstellung unserer Gerichte 

können neben den gekennzeichneten Zutaten Spuren anderer Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess verwendet werden.

All prices are given in Euro including service and tax. We ensure that our dishes only contain what we have identi昀椀ed, however please be 
aware that traces of other foods may be found due to our preparation processes.


